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B EBARRAALN—#HAAE R ALBY
BRHRAVELAEABS, AL E AN BHFH T Lakof &
Johnson(1908) M A BB HE A R(FBYTEHH L M T
FEM(EBYIEHNE SRR THEB PR T 5
HAMARGHER, 25, i#iE 2 T 3% “Salt of the earth, Light
of the world.” (3 L 89 % ,# L&) B )M kb o 4 F H AT &
WA BN R ARIT PN, TBLBARLLFEH
mMBE A AmeBX b2, LERAMEE LTiktn
ARG FEFTHN MHA-LANBELERAFHN, XLE
ﬂfvﬁ#ﬁi%#ﬁz—a

XBA.(22) IJiE Mk BREBRDED

1.3l&

2% H % C.Lakoff f1M.Johnson7E 19804 % 3% T (R 181 L
EENER)—F, Bhhd BE R AE, CHEETRMN
WERS BEP, HE RNMAXNESAEIRRBETIAL
M2z EM, "BERGELERTRE, BMNU—- M ES L8
BEES-ITEE, TRUU-IMESHEIEERIE R
B—TEE XRRMEEM”, EREBEE” R,
“EEE" M RA"SHE, XERTHECLBRIAKITE
BrattEE AR AREROREHMR - EEES, &
RMEEEFEHA— R AN MEL N — LA d
2B ENHAGZRENBRSBZ P, REFHEIR
BRERR XEFR FLAEE FHIER TR % K
RHEFEAE BB ETRE,

BEZ=14%, BRANIESERIFHMELENE X
KIEJEHMARKRIL R, SHNFNELHADES
FHAEEHAREEIENER B AKNE,URS
Bams HMXRE, FEIE FREEREERTURT
BEREW EEEAMIA—-MHERATESANERERS —
AR ZR"MTER(ERY), SHEH, AHE(ESIER
XEFBTHRRTEODKNE FPOEEQK(CEBRIEN
MAEEEMAME, SHHEXTERHNHLENRSES HIEF
BEBAEBREBR E, BWMEN—FMilaYEH RGOS
REWFR, BESTFEFHETFREH (FLYRAXT
S E—HEFHLBE, ERNNXERETRKBRZF

ROAZABHEH , MEABEEAT RO MB, %ET

ERR MG, T X 2 3 iE M B R, BE 45 7 B BT S 47 0 AR

MERET . RBEFNIENERPRET(R2), 1 Apple

of the eye (% £ ¥ 2k ), Good Samaritan (55 & & # % ), Judah’s

kiss (1 # 1 %1 ), Salt of the earth, light of the world. (32 % IE,

PR )%, '
2AEZ)IENHR

4R RINGE AL P TE, KiE K Eidiom, B
F &5 B X Pidiom Midiomatikos, J7 B 15 “45 5 "ok “$r B 9”, I
BREXREXEBKZIEF KK 7 (The language or dialect
of a people or country), JFHH LMK L 25, I~ X Lk
#EAERE BE BE RIE M BIERREE, I
FHEA-FABFHERTRENR, B—HETENRLRS
ARG R EHEHTE AL EE W FRZ A EE, 2
AEERM R EEELN, CEHHRRTEXRKERER
MAEEIR BEFARFHAFMNERELBHNE, KELR
ERAG K- RHE T ERBDMEARETREER
HE—-EGEER, A%EE, MERETE RBEELEHHB
B, "RIEPH S EE BB TFFHAETRENE TR
ZYPHBBET HRE R TKENTE, BETF(HLE
(B AR, S ERaAL AT W,

(Z2)T I ERAUTXEEE, BE,JiERRM
FARKAEREH, CEEREIRME UM F &, HEH—
EARNERAFYRAREDRARBRENFHENL, BH
BFANBEAE BETASRRBHELAKHRS RS
“ERELE”, JEMRAMNOBEER RAAEL 5,
HYERAEEYRHER, HlinE, A% Adam’s apple (B
# ), as wise as Solomon (# X & % ), Moses rod (1 R AL ),
raise Cain (& Bk 20 7 ), Benjamin’s Mess (R K B9 5 ) ; b 45 .
garden of Eden ({485 ) ; 31 %) 45 :lion in the way (B4 5% ) , lost
sheep(KBEME)F , H K, JBERAN LT X %PEFE RE
HENHELERT, BESRBENREAMBARGENL, X
GIFEHRHOXERY AFBIMKEL", LI, A4
B “BKZW” (Judah's kiss) , B R K th LWHFNHE, B
KAZZ-FAYTEERAMEXH, XXREHIHE,
B WEBA(ZZINBABFATERARRATRTH

S BRSOV ETEANERNER

EREREHEL AAMKE REERD, "ER, RNA
EFRMBHIABR, RBFROXAETE, ROTUESY
A RAERBOENERE, AXFFITHES SO
WUBEERMMOERS, ENBRA SN, BB ERR
BAERF—MEN AR R EEH, BRABRRSOEE
LEHBME - FEREIFROBNOAYREHEEI R ER
SORBRFEEERHAL,BR, —EEXEAUEFHEE
MEMBRRARNFREETEL, XEHRLUIGIETEE
RRBEEIRDENEIUEHENREEN, FENELRA
ROELRBHERUSOLERTE, BRANELUHE
BER BREKRREERGHERBNONR, ERNMIL, KF
EEXREBH RO —AERRE “KREXNREACSHE
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", MAFEEMO(RAERYT R SORRRYBEZR
MYERBEBNEERA. BRASL, B HARL TR~
REH, "RENSORATUHANEREOH, 7T RL 8
MXEAUEHAFEEEL, Bk, woEPERBOM_E
PR, —MERZAR REEFKACHEREN &
BERfacCHOERS,

B XM :

[1RAREF CRAEEBMLALEAF B IEH 20081

RIEE-EREXNEE KABDEEXERFER—
KA B A (M)A R A ¥ R, 1988/2000.

BIAARABLERE—XTOURNXECEEHE
Z—[J].AL%EH,1997,(6).
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BB BERL)PERERD - BRELHEHE
B, i, EEHCCGREN KRR ATHE R E(ZL2)E
WHB((FEN60:1,(4)1:9,{149)1.:5), R BAEAW—B,
(FA)IEWEXHRRAEFUBERE P, ZRER
BORBRE)(DTHEENGEMRE)VTHAFFHERE
HEEMUUK, BT RE—REWTE HEAE, =HT
Heh BT EREBEBMERE ., A, plank in the eye( B
SHRE) (GREFYNEMBF)PRAHR, 3 2 RK
AWM, TJEEANFRAR FEOKBHRIPHAFF
Wi RATMBAKBERRARETHARRG T, EAE
BARRFEREZSMBR, K, the lost sheep (iR
£)((K)8:12-13,(FE)15:4-7), WEANT FHR—EHE
FEEAH—R BT LRMEY T, ERBERENE HE
HEFHBERk—~FRE, REXHHBAABE AN
BEMBIRAMNEZBLS R I ENTHZE" NTEZH L
HHEE,

3{ELYNENEE

JMAER,

(XL)Y Bible ) R—BEBANZRERE RAXMEH
BETHFXANBENER, HYEAEEFENERR
BH)MEEEACGREEH) LRIBEFXERRHELK,
AR ZIXNANHAREEAEXABL FHREEXLR
L HETXEFR, M(ER)TENARMNESNRBEHE,
B ZZURIBEEREHE LGSk XETR
F)NAHT, UTERRANABRAX(ZR)PIFE#T
mE,

32A M,

(BEBR PP T ERHBR“An idiom is a phrase
whose meaning cannot be determined by the literal definition of
the phrase itself,but refers instead to a figurative meaning that is
known only through common use. In linguistics, idioms are widely
assumed to be figures of speech that contradict the principle of
compositionality ;however, this has shown to be a subject of de-
bate.” FHI i “JHRBH OB LK B FE I FEL
ERRBERER "R E XRMTOAR(RE) T IER
UXEARRUREFELEFTHFRANFED X ARERHIEG
EAmE FEOFHEE, XHARLERLEY T Lakoff &
Johnsonf “HE& M " o A 4 4 B 5T 89 3 X (Lakoff
& Johnson, 1980) ,

RIEXERSHRBILE, EHSREGHEBERD,
BBl RRE— SRS N EHEERFE S —
A8 E 8 (H 83 ) (Lakoff &Johnson,1980,Johnson, 1987,
Tumer, 1987, Lakoff & Turmer,1989), 7, “HB &R "EH 2
—~PTERMIREH, L MBRNXTFIRE" . M "H &
FrEBMORAARAR, R, RN 88E B R T
MR CAFFEREARENFE, ERR—ARKAE XL,
T R X — b B SCHEAT R B0 4% Bk i B 19 45 3R (Croft & Cruse,
2006), B140,{Z %) & “apple of the eye" A LK R F HE B
e F AR 1 R b B SE R T R o B e R AR T B A R IR
SRR, B AR PR RBIERTIE X, “apple”— 1A
BRHABR B, EERRERYNEETFANBEER
PREW EEERBNYIE, BERB(ES- R R)PH
1# 3 B “keep me as the apple of the eye”, BT % ik th #“2 #19”
B, Mi“apple of one’s eye"HE AR Z M IHERA
BEEN BEEL BN, HLakoff ) B2 nf B g i 17 %,
‘BEH“FE"RER “BENHBEZOARANK,
i3t ia PR B B 0 S0 X B 5, 3k B 3T B R SO ey B
o X— (XL E KR E RS iEH KBRS
(schema mapping) , IR A B RFI XA E L . EFE B W E
ZHERAERSARLERE DR, HPAEFER/EIEHA
MEFXHERUREX RiAELmEXAME, HIESHE
BERBIEECERENME—REER - FERRL KKK,

EPRISCRBIM“EXH", MARHSRFETDRENRE
EMUN YU SHEXEEERNTHR LN FERRY
RSB E OS2 UNOEANERBN Y&, W EY
HERUIBER RANENYE, B THAXMHESA
FAEBHRGEERICEIENBRLEN, ETFTX+H,E
EREBRSBELNELTAN I EEN(ZER)YTIE—
“Salt of the earth, light of the world. (32 L &9k, t E&5€)”, U
BRESRWELNORES,

XA RS FLEN "D A ERNEETERY
RMERUBHOEL BRI BMOTRAXRENSRE,
X—ABRAR“BUEN " RENESERYENT, XW L
FTXTUSHRTZIEN - EEBAR, FEERE
SHBHIZEHERRYE . RMNEEMESENA Y
ERMNBABGILE R KT wME, b A%, HEae
BN EBEAH EL TR RAHRE, KA E
BENREEXREZEBITRYANENRE, BEST
MEAEEFEPHTENA, NS B B4 XA R4
SHE PRELE",

“dh b &R EAETX MR BYTED RNBES IR
H“R B R L, B G R 1 0 Hg B S MR 1 LakoffA) founfy 2
#-——TARGET IS SOURCE# & , B 5038 , “h "M “ K"K R
B RS XBENR  TREERAERAMNBHTLER.,

I (Source) B #3% ( Target)

X BB

JLHERYE Witk Bk

HEERRE REBAGHRE

b1 M HBRARET
HAEFEIE BB AT AEE
b2t #EIANTEEEHRBE b
Nl (A Christian) Life is a joumey.
& EBE

theeatl it B AR

RFRE il Xl EER
SRBEAM EE.FE  #PED

oA N B 1k R AE B H
theeimm 5 AR ST
AEHHMAO,ARAZ By B MR .0F
Al (A Christian) Life is a battle.

33“B KR AR RN ik,

B & 3% B SCH N B SR A, I R R BB R
NEFRERFEARFERENRABEL, EMELXEH
RRAG - HEBHRN IR EHEHTEEFREHA
FEFEOHES REEBARLR KFERE—H ;XHD
KW R A BRINPEMKE S, BT RUB L&
£, 6T UM B A SRR BEE— R, RIR, <367 3E T 4t )
“REE" RMNEFHIN(ERYPRB AN EE, M FHiE
BEMATHT, RE M LA (FR,119:105), 18 LA # B
WRBRHME BEEN EREF, "(KF,4:18)“ Wk X
HEM G BiEAHAERR?(DHIE,6:6)“RINMF &
EEBEWEMS FRALHA RTAEERBIEEA, 7
(P, 4.6)F XL EXH"NFHREINENL, LK
LT XRE—1 B F IR W 822 : Life is a Journey, Life
is a battle. B K {k#s %58 % : A Christian is a Jouney,a Chris-
tian life is a battle. B 4t , A1 7T LA BT 0 B Bl A Rl 49 2 0 2
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B E(uF)X—FBREALEES ML, 2423 A
HEH THMRAPFXEMBLTA-HEOE F#ST
ERGBIEEIAGERTF AELLBEAREH
B XR(EF)TRARRENE, ZARARMAETRE
UM, PHRERATALGRE, BEFLFEHALAR
RAHEKBPHAGEALAEZAGNFELRBFAUAVE,

XRBA (LF)EE £E MR

(UF) BRETAHLREEVMIRERNR R,
HERZNEE, RENZATEALEEN-MRITMEEX
BBAEHFE MNETBELRR(OFIR-BEBALRE
BN, SN ERBLKE THEHRRAFRBHHLT E,
EANMEARHMR, ZRENLFHFLR, FANERS
B ERFRARSHEXRERBRRE, EHMPFTLUE
ALBREZARETR—HOR, IRFT EHF ORI, KR
TARERTEMNERLSFERIUR LFNER, XR(LF)
FRABRKENR, ZABRIA S THENRHS, DER
TARRBESFERLETERELORE ANKBAFHKRE
REZAKNRESHABEPRULE,

BUREMRE—-FHERRALSBARORRZL, HE
THAZHBXE ETHK, BARRER XEFEH RE
AEBT R, B ERE BRI KERTL R
R BRI DHERAE BERE, B SBEMERHS
REABMEN, 55 R EEEREREAN, BATREK
R REEZRZ 0, EFQH AFEFA KRENE 28
RE-- - BLROFRRERT W HH S X i 9 87 23 Z #i
BRI et ER LM, BLFHEERA

B i), “fif b B H AR % 6 B AR TR R B g e e B
BUWAKMEOA, HEdE U+ 5-F 8605 B RN &85 5
B, R FRERA AT, REEUMA,
W 1 DAL T RER KB e i R A LA R L4
—HURAMSGORAERERATR, BT HBHRKE
BHUALFHESEE, X—RERYRTHHRAR LS
EHLHATESNER BAFREFNWAXTAE, TH
AR BHEH, BRNBEZREQORE, LHFNRETH
e RN KRBT, RE S A 0OS QR
—MRENFEA RELREHNNEE, RRELFARKHE
W7 RN, T H—A o, a3l HEE
MAOBERES HBTOFE, HTREE, ETHRARK
FuE FEMTREORE,

MR L ERLBATHRETRAERTHENFE, R
ML EER AN BEREEACHAE, ELR N
ARBEEE, BABBARTHARNEE BEMAKRYE
MBS, BESKN LFEMBREY N BB, LHRE
HENEREBEL NGB TN, ZHMNERLmN—
W, AMBEE LTINS KR EWEAK B R AT
£, ARBEZY RNBEFFHRL, RNERTE MM
HITBE ARERYERIIEFBNRTF AT KLY
BHEWAE £ARBEREAE, (RFHIE_TEEZ
THEVRECAKEEREMAETE, ASRAGECHE
0, "HEOCRAKBYEHEE TS BN, R
BAMERRSE OO TROARTEE8EREE, "
ARABFLHFZT, —RBEARNSORE LF, AN
BRELT MBEH, FREFORMSEY THEORHF

81 ol s 47 X4 S LS B9
©OWNETSCRTIR, AR A AT LU B B A SR P X
S AR B A HRR R, FERNEH R AL
RERBAEM(ES)IERE L, 35 EHX, it Erk”
B X IE R R BRI R, AT R B8 AR
B EENRRLHRMEMHS BTG ARE,
BABLERL T BELAMER, HAORBREHEFPP
HHEY HEHRLFN, UREFHRBI“RIMNEHR
BAT, AL b BARREN, AT ARAESKT, 2
BETEL, " BFEIERSREEH g L7 i E g
MBI, R — A0 B 45 M7 68 AL RATIREE
RERREY AOHE BR ULERLSENEMRR
WRATRRAETE S H1TE 0 A BB IR ER 28 X — 80
AW, Eo,RINMYMERBA? "X REERT—MK
BIRMHER,
4.8
W EXRARTTUEY, ABEFERH—LERE
B.ENEBIEWER(RE)N T EEREOMES,
BT REXA ST KBR, BENR—FKBEXENRE
ERRFHUHSXAER ZHANBFSEERNE, AKX
RAEHIEEMABRABH, FUEMYE—~XEREBR
RVE— ) SREEPER, TR T KRB I R AY X IE R AIE
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t 54 ¥

NEFYRABREERE —NEARLRBAER
W& & HT[]).4E %% 5K ,2008,(2):83-92.

2142 HR XX XE TR (FERHENDEX)MLEE . H
% 8 ¥ 18 ,2002:735.

3ok THELHEEFMLALR BFIRHKH,
2005:98.
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